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Abstract 
Appellatives in a synonymous relationship come from territorial linguistic 

varieties or from different vocabulary structures. At least one of the synonymous terms 
belongs to the standard language. The synonymous relationship is the result of a finding, 
of the total or partial identity of meanings. Family names resulting from nicknames that 
are claimed from appellatives considered synonymous can be appreciated as 
synonymous anthroponyms. 

Keywords: appellative, synonym, nickname, appellation, family name 

Résumé 
Les appellatifs se trouvant en relation synonymique proviennent des variétés 

linguistiques territoriales ou de différentes structures du vocabulaire. Au moins l’un des 
termes synonymes appartient au langage standard. La relation synonymique est la 
conséquence de la constatation d’une identité totale ou partielle de sens. Les noms de 
famille résultés de cette superposition qui se revendiquent des appellatifs considérés 
synonymes peuvent être appréciés comme anthroponymes synonymes.  

Mots-clés: appellatif, synonyme, surnom, sobriquet, nom de famille 

Numele de familie provenite din supranume rezultate de la cuvinte considerate 
sinonime pot fi apreciate ca antroponime sinonime. 

Discuția despre sinonime pleacă totdeauna de la cuvinte al căror sens este identic 
sau apropiat. De altfel, însăși definiția sinonimiei are în vedere echivalența de sens 
aproximativă dintre cuvinte. Ca urmare, „asemenea cuvinte se pot substitui reciproc.”1  

Cum e și firesc, bogăția sinonimică se afirmă la nivelul limbii comune în 
diferitele structuri ale vocabularului. Pe lângă cuvintele cu sens figurat, care reprezintă 
un element al relației de sinonimie, termenii aparținând graiurilor locale sunt totdeauna 
explicați prin echivalența de sens cu un cuvânt care aparține limbajului standard, 
echivalent cu norma literară. 

Numeroasele culegeri de „lexic regional” sau cercetările cu caracter monografic, 
privind graiurile locale, ca și dicționarele de sinonime, au pus în evidență o mare bogăție 
de sensuri ale unor cuvinte cu circulație restrânsă. Ele fac parte din patrimoniul lexical 
al limbii, indiferent de proveniența lor. „În stabilirea relațiilor de sinonimie dintre 

1 Vințeler, Probleme de sinonimie, p. 5. 



Teodor OANCĂ 

72 

cuvinte trebuie ținut seama de deosebirea dintre limba literară standard și limba vorbită, 
dintre limba literară și graiurile populare.”2  
 În plan local, sensul unui cuvânt este unic, indiferent dacă prin termenul 
respectiv este vizată o formă pozitivă sau negativă de relief, o caracteristică fizică, 
morală sau de comportament a unei persoane, o însușire a unui obiect, animal sau plantă 
prin care este vizată o persoană. Entopicul movilă este definit în DLRM astfel: „1. 
Ridicătură de pământ mai mică decât dealul. 2. Mică ridicătură de pământ făcută de om 
pentru a servi ca semn de hotar. 3. Grămadă de obiecte (de același fel), morman (în formă 
conică).” Sensul de sub numărul 2 corespunde entopicului movilă în toată Câmpia 
Băileștiului. Alte ori, sensul unui cuvânt acoperă o arie dialectală corespunzătoare unui 
subdialect sau grai, precum ciurdar „văcar” în regiunile românești transcarpatice, 
prisăcar „stupar” în Moldova, șoșoi „iepure” în Oltenia. 
 O largă discuție s-a purtat în literatura de specialitate dacă sinonimele sunt sau 
nu perfecte. Sextil Pușcariu respinge sinonimia perfectă: „De obicei însă sinonime 
perfecte nu există, căci fiecare din noi avem tendința de a stabili nuanțe deosebitoare de 
înțeles sau cel puțin nuanțe stilistice și anumite îngrădiri de întrebuințare a lor.” 3 
Asemănător vede lucrurile Iorgu Iordan: „Nu există sinonime propriu-zise, adică mai 
multe cuvinte pentru aceeași noțiune. /.../ Această afirmație este valabilă, în general, 
numai pentru aspectele locale (sau teritoriale) ale unei limbi, adică pentru dialectele și 
graiurile ei, nu și pentru limba comună, a întregului popor. Moldovenii (în primul rând, 
țăranii moldoveni) spun numai păpușoi, nu și porumb sau cucuruz.” 4  Problema în 
discuție este nuanțată de Al. Graur: „Se spune în principiu, cu drept cuvânt, că nu există 
sinonime absolute. /.../ Atunci când sensurile a două cuvinte concordă în linii mari, 
putem spune că ele sunt sinonime, neglijând nuanțele.” 5  De cele mai multe ori, 
diferențele semantice dintre cuvintele sinonime sunt nesemnificative.  
 Față de cele remarcate anterior, constatăm că numeroase cuvinte, cărora le 
identificăm relația de sinonimie, au putut fi atribuite ca porecle unor persoane pe baza 
apropierii dintre sensul cuvântului și o particularitate caracteristică acestora. Însăși 
definiția pe care am atribuit-o poreclei susține acest lucru: porecla este rezultatul 
codificării printr-un nume comun a unei particularități fizice, psihice, morale sau de 
comportament care caracterizează o persoană, căreia i se atribuie acel nume.6 Numele 
de familie care fac obiectul acestei expuneri provin din porecle care în secolul al XIX-
lea s-au impus ca supranume, devenind nume de familie oficiale în Vechiul Regat, prin 
Legea asupra numelui din 1895. În regiunile românești transcarpatice (Transilvania, 
Maramureș, Crișana, Banat, care făceau parte din Imperiul habsburgic) numele de 

                                                            
 2 Idem, ibidem, p. 32. 
 3 Pușcariu, Limba română, I, p. 20. 
 4 Iordan, Limba română contemporană, p. 43. 
 5 Graur, Încercare asupra fondului principal lexical al limbii române, p. 122. 
 6 Oancă, Geografie antroponimică românească. Metodă și aplicații, p. 44. 
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familie s-a instituționalizat în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. 7  Unele 
supranume exprimau la vremea respectivă meseria, ocupația unei persoane, etnia, 
proveniența ei dintr-o localitate, zonă geografică, sau rezultau dintr-o poreclă. 
 Numele de familie pe care le-am reținut din Baza de date antroponimice a 
României (BDAR) se revendică din apelative identificate ca sinonime. Ele fac parte din 
lexicul comun, substantive și adjective, aparținătoare atât limbajului standard, cât și unor 
graiuri ale dialectului dacoromân. 
 După proveniența lor, unele nume de familie prezintă, ca particularitate, 
„absența lui –u final din sufixul -(e)anu sau de la supranume cu finală consonantică: 
Abrudan, Moldovan, Oltean, Dogar, Morar, Olar, Rotar etc. Acest lucru s-a datorat 
autorităților maghiare care excludeau orice posibilitate de recunoaștere a specificității 
antroponimiei românești.”8  
 Dintre numele de familie provenite de la supranume care exprimă nume de 
meserii și ocupații am reținut: 
 Antroponimele Cizmaru și Ciubotaru își au originea în supranumele Cizmaru și 
Ciubotaru, atribuite unor persoane care practicau meseria de cizmar, care în subdialectul 
moldovean poartă numele de ciubotar. Rezultă că cele două apelative se află într-o 
relație de sinonimie. În aceeași relație putem spune că se află și numele de familie 
Cizmaru și Ciubotaru. 
 Numele de familie Croitoru se revendică de la apelativul croitor, care aparține 
limbajului standard. În regiunile transcarpatice n. fam. Croitor, cu absența lui –u final, 
are frecvența 1537, iar echivalentul lui, Sabău (< sabău < ung. szabo), prezintă frecvența 
10895. Apelativele de la care rezultă cele două nume de familie sunt sinonime, cu 
mențiunea că sabău este un împrumut din limba maghiară. 
 Fîntînaru și Puțaru prezintă frecvențe apropiate, dar trebuie să avem în vedere 
frecvența dominantă în Moldova a n. fam. Fîntînaru și în Muntenia a n. fam. Puțaru. Ele 
sunt urmarea faptului că apelativele de la care provin, fântânar și puțar, sunt sinonime 
și dominante în arii dialectale diferite. 
 Numele de familie Măcelaru și Casapu trimit la noțiunea de măcelar. Frecvența 
superioară a n. fam. Casapu arată că apelativul casap era nu numai activ în secolul al XIX-
lea, ci și dominant. Seche atribuie apelativului casap apartenența la limbajul popular.  
 Două apelative care numesc aceeași noțiune, fapt pentru care sunt considerate 
sinonime, dar care caracterizează vocabularul subdialectelor muntean, respectiv 
moldovean, sunt stupar și prisăcar. Numele de agent au devenit numele de familie 
Stuparu și Prisăcaru. Frecvențele acestor nume de familie pun în evidență vetrele lor 
antroponimice, dar și dinamica răspândirii lor în teritoriul românesc. 
Văcaru este numele de familie rezultat de la apelativul văcar, aparținător limbajului 
standard, pe când Ciurdar este specific regiunilor transcarpatice, așa cum reiese din 

                                                            
 7 Pașca, Nume de persoane și nume de animale în Țara Oltului , p. 63. 
 8 Oancă, Cercetări de onomastică și dialectologie , p. 27. 
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frecvența lor absolută. Pentru apartenența apelativului ciurdă „cireadă de vite” , de la 
care rezultă numele de agent ciurdar în graiurile transilvănene.9  
 Trei nume de familie care prezintă sensuri și frecvențe apropiate sunt Vizitiu, 
Birjaru și Surugiu. Originea apelativelor de la care provin e diferită: vizitiu < ung. vezető, 
surugiu < tc. sȕrȕcȕ, birjar < birjă (< rus. birja) + suf. –ar. Dominante în aceste cazuri 
sunt frecvențele din Moldova pentru Vizitiu și Surugiu. Apelativul surugiu era 
echivalent cu vizitiu de poștalion, de diligență, pe când vizitiu avea în Muntenia sensul 
de „birjar”. Pentru surugiu, Seche face trimitere la birjar. 
 În cartea Microsisteme antroponimice românești (2016) am reținut 134 de nume 
de plante de la care au rezultat porecle, devenite nume de familie consacrate prin Legea 
asupra numelui din 1895. „Numele de familie provenite de la nume de plante reprezintă 
un eșantion particular și important în cadrul microsistemelor antroponimice 
românești.” 10  Pentru tema în discuție am reținut cinci grupaje de nume de familie 
sinonime din această categorie. 
 Numele de familie Cartof era purtat în 1994 de șaptesprezece persoane (vezi 
Anexa). Echivalentul moldovean al acestuia este Barabulă, cu 265 de prezențe din 
totalul de 353. Tot cu sensul cartof a fost înregistrat la Baia Mare11 apelativul burac, de 
la care a rezultat porecla și supranumele, devenit nume de familie, Burac. În legătură cu 
acest nume de familie, DEX precizează că termenul de la care provine este utilizat 
exclusiv în regiunile din nord (Bihor, Satu Mare, Baia Mare). 
 Apelativele prună și perjă sunt sinonime și reprezintă subdialectele muntean, 
respectiv moldovean. De la ele au rezultat numele de familie Prună, Perja, Perju (vezi 
Anexa, dar și articolul propriu Prună, Perja și derivatele lor în antroponimia 
românească)12. În privința numelui Perju, acesta se prezintă ca derivat cu sufixul 
moțional –u, cu ajutorul căruia se realizează forma masculină de la antroponimul Perja.  
 Numele plantei porumb se regăsește teritorial în sinonimele cucuruz, prezent în 
Transilvania, Banat, Crișana13, mălai (idem, în nordul Crișanei și în Maramureș), 
tenchi, în com. Girișu de Criș, Crișana.14. De la aceste sinonime au rezultat numele de 
familie Porumb, Cucuruz, Mălai, Tenchiu (vezi Anexa).  
 Numele de familie Rogoz și Pipirig se revendică de la supranumele provenite 
din poreclele rezultate de la apelativele sinonime rogoz și pipirig. Distribuția în teritoriu 
a n. fam. Rogoz motivează apartenența numelui comun rogoz la limbajul standard. 
 Dintre apelativele nume de unelte, care se află în relația de sinonimie, am reținut: 
topor cu sinonimele baltag și chilom. Frecvențe mari au numele de familie Baltag și 

                                                            
 9 Cf. TDR, p. 385. 
 10 Oancă, Microsisteme antroponimice românești, p. 142 
 11 Lexic regional, p. 16. 
 12 Vezi Anexa, dar și Oancă, Prună, Perja și derivatele lor în antroponimia românească, în vol. 
Cuvinte potrivite. Omagiu doamnei Maria Marin la aniversare, București, Editura Academiei Române, 
2013, p. 372-376. 
 13 Cf. ALR SN, I, h.92. 
 14 Cf. Lexic regional, p. 72. 
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Topor (vezi Anexa). Pentru n. fam. Chilom, DNFR face trimitere la apelativul chilom 
„un fel de baltag; măciucă; lovitură de pumnal.” Pentru n. fam. Baltag, DFNR trimite la 
Baltac, pe care îl explică din baltac „secure mică, cu unul sau două tăișuri și coadă 
lungă.” Remarcăm, în cazul de față, o apropiere semantică între apelativele topor, baltag 
și chilom. 

Apelativele sinonime târnăcop și țiu ( „târnăcop care are ambele părți în formă 
conică și care se folosește la săpat șanțuri”, în com. Bogdana, jud. Vaslui)15 au generat 
supranume, devenite numele de familie Tîrnăcop și Țiu. Distribuția celor două nume de 
familie e surprinzătoare în ce privește n. fam. Țiu, cu reprezentare deosebită în Oltenia, 
și a n. fam. Tîrnăcop în Muntenia. Nu este exclus ca aria de răspândire a apelativului țiu 
să fi fost mult mai largă în secolul al XIX-lea. 

Sinonim al apelativului iepure, cu deosebire în Oltenia, este șoșoi. Poreclele 
Epure, Iepure și Șoșoi, devenite supranume, s-au impus ca nume de familie: Epure 
(variantă grafică datorată înscrierii din documentele de stare civilă), Iepure și Șoșoi. 
Frecvența din Oltenia a n. fam. Șoșoi motivează considerarea apelativului șoșoi ca 
regionalism. 

Impact antroponimic, generând porecle, au avut apelativele sinonime pisică, 
cotârlă, mâță. De la acestea au rezultat numele de familie Pisică, Cotîrlă, Mîță. 
Jumătate din frecvența n. fam. Mîță este în Moldova, corespunzând răspunsurilor date 
în ancheta dialectală, conform hărții 670 din ALR SN, vol. III. În ce privește n. fam. 
Mîțu, DNFR precizează: „mâț, masculin al lui mâță.” Cred că Mîțu se revendică de la 
antroponimul Mîță, unde -u final este sufix moțional, obținându-se forma masculină; 
Cotîrlă, „pisică bătrână și slabă”, în com. Bogdana, jud. Vaslui16. Ca termen argotic, 
cotârlă are sens de mitocan.  

Două sinonime, cu trimitere la subdialectele muntean și moldovean, sunt 
porumbel și hulub. Frecvențele numelor de familie Porumbel și Hulub sunt mai mult 
decât convingătoare în ce privește apartenența apelativelor în discuție la cele două 
subdialecte. 

Sinonime cu coțofană sunt caragață și țarcă. DEX arată că sensul propriu al lui 
caragață este coțofană, iar cel figurat este „femeie vorbăreață”. Acesta se pretează, ca și 
celelalte două, caragață și țarcă, pentru a fi atribuite ca porecle. Glosarul dialectal 
Muntenia înregistrează caragață cu sensul „nuia atașată la coasă pentru ca iarba sau 
spicele să cadă în brazde regulate”.17 Numele de familie provenite de la aceste apelative 
care prezintă sensuri figurate comune sunt Coțofană, Caragață și Țarcă (vezi Anexa). 
În ALR SN, vol. III, h. 692, apelativul țarcă predomină în Moldova și în arii întinse din 
Transilvania și Crișana. 

Lexicul regional înregistrează apelativul șoavă cu sensul „un fel de uliu, o pasăre 

15 Cf. Lexic regional, p. 63. 
16 Cf. Lexic regional, p. 60. 
17 Glosar dialectal Muntenia, p. 62. 
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răpitoare”, în comunele Brabeți, Dăbuleni, Mârșani din sudul județului Dolj18. Frecvența 
numelui de familie Șoavă în Oltenia, 332 față de cifra absolută 519, ne îndreptățește să 
considerăm apelativul ca un regionalism, spre deosebire de uliu, termen aparținând 
limbajului standard. Numele de familie provenite de la aceste apelative sinonime sunt 
Uliu și Șoavă (vezi Anexa). 
 Apelativele codrean și pădurean numesc o persoană provenită dintr-o zonă 
împădurită, mai ales de la câmpie. Totuși, chiar dacă în Câmpia Română a existat Codrul 
Vlăsiei, prin codru s-a înțeles mai mult muntele decât o pădure seculară. O persoană 
originară de la munte a primit frecvent supranumele Muntean(u) sau Codreanu(u). 
Înrudit semantic cu acestea este supranumele Pădurean(u). Având în vedere apropierea 
semantică dintre codrean și pădurean, numele de familie provenite de la acestea, 
Codrean, Codreanu, Pădurean, Pădureanu, pot fi considerate ca sinonime. Este de 
remarcat faptul că n. fam. Codrean și Pădurean sunt specifice antroponimiei din 
regiunile românești transcarpatice, ca urmare a omiterii în scris a lui -u final de către 
autoritățile administrative maghiare până la 1918. 
 Sunt considerate sinonime apelativele copil, prunc și țânc. Singura deosebire 
dintre cele trei cuvinte este că prin prunc și țânc se înțelege, de obicei, un copil foarte 
mic. Totuși, în Moldova prunc se substituie lui copil, indiferent de vârsta acestuia, așa 
cum reiese din frecvența n. fam. Pruncu. La poreclele Copilu, Țîncu și Pruncu, devenite 
nume de familie, s-a ajuns pe cale ironică. 
 Vorbirea afectivă, „cu toate nuanțele ei: argotică, familiară, populară”19, a fost 
o sursă de îmbogățire a vocabularului. Un termen argotic, sinonim cu minciună, este 
brașoavă. Poreclele provenite de la acestea, consacrate ca nume de familie la sfârșitul 
secolului al XIX-lea, Minciună și Brașoavă, sunt expresia atitudinii de sancționare a 
unor derapaje omenești. 
 Am reținut din vocabularul familiar cuvântul pantalon cu sinonimele nădrag și 
cioarec. Numele de familie provenite de la acestea, Pantalon, Nădrag, Cioarec (vezi 
Anexa) au fost la origine porecle cu largă încărcătură ironică. 
Aceeași constatare privește apelativele papuc și panciuc de la care au rezultat numele de 
familie Papuc, respectiv Panciuc. În raionul Rădăuți, panciuc se explică din pancioc 
„papuc de casă.”20 
 Apelativele cărare și potecă au în comun sensul „drum îngust pe care se poate 
umbla numai cu piciorul”. Potrivit acestui sens comun, „cu identitate mai mult sau mai 
puțin perfectă”21, și numelor de familie Cărare și Potecă li se poate atribui calitatea de 
antroponime sinonime. 
 Numeroase nume de familie provin de la adjective devenite supranume. Când 
adjectivele fac trimitere la aceeași noțiune, ele prezintă sensuri comune. Particularități 
                                                            
 18 Lexic regional, p. 38. 
 19 Iordan, Stilistica limbii române. Ediție definitivă, 313. 
 20 Lexic regional, p. 106. 
 21 Vințeler, op. cit., p. 28. 
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fizice, psihice, morale și de comportament au generat porecle care ni s-au transmis ca 
nume de familie.22  

Sensul „persoană în vârstă” este acoperit de adjectivele bătrân și cărunt. 
Supranumele provenite de la acestea s-au instituționalizat ca nume de familie: Bătrînu 
și Căruntu (vezi Anexa). Alte adjective care fac trimitere la sensul „persoană în vârstă”, 
dar identificate prin lipsa podoabei capilare, sunt chel și pleșuv. Numele de familie Chelu 
prezintă o frecvență superioară în Muntenia și Dobrogea, pe când Pleșuvu este dominant 
în Moldova. Opuse ca sens se prezintă adjectivele pletos și vâlvoi, de la care au rezultat 
supranume devenite numele de familie Pletosu și Vîlvoi. Primul predomină în Moldova 
și Muntenia, celălalt în Oltenia. 

O paletă largă de sensuri asemănătoare și comune prezintă adjectivele bleg, tont, 
fricos, speriat, tâmp, nătărău. Individualizarea unei persoane pornind de la atribuirea 
unuia din sensurile acestor adjective a dus la crearea unei porecle care s-a transmis ca 
supranume, funcționând ca nume de familie neinstituționalizat, până la consacrarea 
acestuia ca nume de familie oficial. Corespunzătoare acestor adjective sunt numele de 
familie Blegu, Tontu, Fricosu, Speriatu, Tîmpu, Nătărău (vezi Anexa). Ele prezintă într-
o mai mare sau mai mică măsură sensuri comune, din care cauză pot fi interpretate ca 
sinonime parțiale. 

Defectele fizice au constituit indicii de identificare a unor persoane. De la 
adjectivele sinonime ciung și bont au rezultat supranumele devenite numele de familie 
Ciungu și Bontu; de la adjectivele sinonime cocoșat și gîrb au rezultat numele de familie 
Cocoșatu și Gîrbu.  

Adjective care caracterizează o persoană tânără, puternică, sunt voinic, vârlan. 
Adjectivul vârlan figurează cu sensul „voinic, puternic, iute în mișcări”, în mai multe 
comune din sudul județului Dolj23. Frecvența din Moldova a numelui de familie Vîrlan 
reprezintă vatra antroponimică a acestuia, dar și certitudinea că adjectivul vârlan era 
activ în secolul al XIX-lea și în Muntenia și Oltenia. Adjectivul voinic se regăsește în 
numele de familie Voinicu. 

Mai multe adjective se prezintă ca sinonime ale adjectivului frumos: cilibiu, 
drăguț, gigea, mușat. Aceste adjective alcătuiesc o serie sinonimică întrucât au comun 
sensul de frumos. Deosebirile dintre ele se datorează faptului că aparțin unor structuri 
diferite ale vocabularului. Adjectivele frumos și drăguț aparțin limbajului standard, gigea 
e un cuvânt familiar din vocabularul copiilor, cilibiu e un cuvânt argotic, iar mușat face 
parte din lexicul istoric al limbii române, prezent în dialectul aromân (< lat. musteus). Este 
posibil ca Mușat24 să fi fost nume personal activ în secolele trecute25. Este inexplicabil de 
ce în DLRM nu figurează acest adjectiv, iar în DEX se face trimitere la sensurile arătos, 

22 Oancă, Cercetări de onomastică și dialectologie, p. 33-60. 
23 Lexic regional, p. 39. 
24 Pentru antroponimul Mușat vezi Gonța, Documente privind Istoria României. A. Moldova 

veacurile XIV-XVII (1384-1625). Indicele numelor de persoane, p. 476. 
25 Cf. DOR, p. 330. 
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chipeș, frumos, cu mențiunea că acestea sunt sinonime). Numele de familie care se 
revendică de la aceste adjective care prezintă sensuri comune, fiind considerate sinonime 
parțiale, sunt: Frumosu, Cilibiu, Drăguț, Gigea, Mușat (vezi Anexa). 
 Un sinonim al adjectivului priceput este ocoș, activ în graiurile transcarpatice. 
DEX reține pentru ocoș sensurile: 1. deștept, 2. cuminte, 3. sfătos, 4. priceput, 5. șiret. 
Referitor la sensurile adj. priceput, DEX precizează: Care are cunoștințe numeroase, 
care are o pregătire temeinică într-un domeniu; capabil, iscusit, abil. Rezultă de aici că 
sensurile celor două adjective concordă într-o bună măsură. Numele de familie rezultate 
de la aceste adjective devenite supranume sunt Priceputu și Ocoș (vezi Anexa). 
 Din cele arătate rezultă că apelativele aflate în relație sinonimică provin de la 
varietăți lingvistice teritoriale sau de la diferite structuri ale vocabularului. Cel puțin unul 
dintre termenii sinonimi aparține limbajului standard. Relația sinonimică este urmarea 
unei constatări, a identității totale sau parțiale de sensuri. În ce privește numele de familie 
rezultate de la supranume care se revendică de la apelative considerate sinonime acestea 
pot fi apreciate ca antroponime sinonime. 

 
Anexă 

 Baltag 2962: O-32 (6-DJ, 9-GJ, 3-OT, 14-VL); M-322 (22-AG, 148-BR, 74-
BZ, 23-CL, 6-DB, 1-GR, 13-IL, 35-PH); D-226 (150-CT, 76-TL); ML-1970 (113-BC, 
379-BT, 56-GL, 611-IS, 164-NT, 309-SV, 37-VR, 201-VS); MR-3 (MH); T-166 (7-
BN, 76-BV, 11-CJ, 3-CV, 41-HD, 11-MS, 17-SB); CR-39 (AR); BNT-28 (11-CS, 17-
TM); B-176. 
 Barabulă 353: M-8 (1-BZ, 1-CL, 6-PH); D-10 (3-CT, 7-TL); ML-265 (1-BT, 
145-IS, 66-NT, 24-SV, 27-VS); T-38 (4-BV, 21-HD, 9-MS, 4-SB); CR-3 (AR); BNT-4 
(CS); B-25. 
 Bătrînu 1919: O-163 (118-DJ, 30GJ, 5-MH, 32-OT, 5-VL); M-639 (30-AG, 
95-BR, 47-BZ, 13-CL, 22-DB, 85-GR, 72-IL, 5-PH, 270-Tr); D-128 (113-CT, 15-TL); 
ML-499 (172-BC, 75-GL, 15-IS, 48-NT, 1-SV, 164-VR, 24-VS); T-190 (4-AB, 13-BN, 
113-BV, 2-CJ, 4-CV, 46-HD, 4-HG, 4-SB); CR-21 (11-AR, 2-BH, 8-SJ); BNT-44 (37-
CS, 7-TM); B-235. 
 Birjaru 355: O-8 (5-DJ, 3-OT); M-172 (26-AG, 26-CL, 20-DB, 12-GR, 2-IL, 
75-TR); D-1 (CT); ML-11 (1-GL, 1-IS, 9-VR); T-4 (BV); BNT-1 (CS); B-158. 
 Blegu 483: O-64 (6-DJ, 6-MH, 46-OT, 6-VL); M-247 (60-AG, 56-BZ, 53-CL, 
3-DB, 2-GR, 2-IL, 46-PH, 25-TR); D-1 (CT); ML-26 (2-BC, 1-GL, 2-IS, 2-NT, 2-VR, 
17-VS); T-97 (71-BV, 4-CV, 1-HD, 21-SB); BNT-2 (CS); B-46. 
 Bontu 183: O-4 (2-DJ, 2-OT); M-37 (1-BZ, 3-IL, 33-PH); D-5 (CT); ML-87 
(85-IS, 1-SV, 1-VS); T-2 (BN); CR-4 (BH); BNT-17 (14-CS, 3-TM); B-27. 
 Brașoavă 66: O-48 (3-DJ, 13-GJ, 32-MH); T-4 (AB); BNT-6 (CS); B-8. 
 Burac 573: O-15 (7-MH, 8-VL); M-9 (2-CL, 2-DB, 4-PH, 1-TR); D-19 (18-
CT, 1-TL); ML-370 (3-BC, 106-BT, 8-GL, 24-IS, 6-NT, 216-SV, 7-VS); T-55 (10-BN, 
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6-BV, 9-CJ, 5-CV, 17-HD, 1-MS, 7-SB); BNT-65 (60-CS, 5-TM); B-40. 
Caragață 608: O-3 (2-DJ, 1-GJ); M-283 (3-AG, 227-BR, 1-CL, 50-IL, 2-PH); 

D-29 (15-CT, 14-TL); ML-206 (10-BC. 1-2-GL, 13-IS, 4-SV, 33-VR, 44-VS); MR-2 
(MM); T-27 (16-BV, 5-CV, 3-HD, 3-HG); CR-3 (2-AR, 1-BH); B-55. 

Cartof 17: O-8 (OT); M-7 (6-CL, 1-DB); B-2. 
Casapu 1467: O-515 (258-DJ, 22-GJ, 149-MH, 5-OT, 81-VL); M-132 (4-AG, 

5-BR, 23-BZ, 32-CL, 20DB, 5-GR, 12-PH, 49-TR); D-141 (108-CT, 33-TL); ML-376 
(145-BC, 48-BT, 16-GL, 84-IS, 42-NT, 19-SV, 4-VR, 18-VS); T-67 (7-AB, 10-BN, 21-
BV, 16-HD, 3-HG, 1-MS, 9-SB); CR-12 (5-AR, 4-BH, 3-SJ); BNT-78 (21-CS, 57-TM); 
B-146. 

Cărare 882: O-8 (3-DJ, 3-GJ, 2-VL); M-65 (7-AG, 20-BR, 3-BZ, 2-CL, 6-DB, 
10-GR, 17-PH); D-32 (22-CT, 10-TL); ML-587 (38-BC, 1-BT, 51-GL, 140-IS, 10-NT, 
18-SV, 1-VR, 328-VS); MR-4 (MM); T-92 (6-BN, 64-BV, 6-CV, 15-HD, 1-SB); CR-
2 (AR); BNT-4 (TM); B-88. 

Căruntu 1924: O-550 (57-DJ, 85-GJ, 182-MH, 157-OT, 69-VL); M-172 (18-
AG, 4-BZ, 1-CL, 115-DB, 34-PH); D-97 (CT); ML-690 (159-BC, 240-BT, 30-GL, 142-
IS, 47-NT, 55-SV, 7-VR, 10-VS); MR-4 (MM); T-127 (11-AB, 3-BN, 48-BV, 21-CJ, 
3-CV, 39-HD, 1-MS, 1-SB); CR-31 (26-AR, 5-BH); BNT-73 (21-CS, 52-TM); B-180. 

Chelu 3639: O-1262 (639-DJ, 86-GJ, 204-MH, 240-OT, 93-VL); M-1484 
(176-AG, 212-BR, 80-BZ, 113-CL, 94-DB, 139-GR, 118-IL, 55-PH, 497-TR); D-155 
(94-CT, 61-TL); ML-32 (9-BC, 10-GL, 1-NT, 5-SV, 3-VR, 4-VS); MR-9 (6-MM, 3-
SM); T-72 (4-AB, 4-BN, 27-BV, 12-CJ, 19-HD, 2-MS, 4-SB); CR-20 (5-AR, 15-BH); 
BNT-76 (24-CS, 52-TM); B-529. 

Chilom 749: O-475 (235-DJ, 22-GJ, 183-MH, 5-OT, 14-VL); M-90 (15-AG, 
7-BR, 3-CL, 14-DB, 1-GR, 1-IL, 7-PH, 42-TR); D-1 (TL); ML-6 (1-GL, 3-SV, 2-VS); 
T-50 (2-BN, 2-CJ, 40-HD, 6-SB); CR-14 (3-AR, 3-BH, 8-SJ); BNT-61 (35-CS, 26-
TM); B-52. 

Cilibiu 849: O-329 (38-DJ, 236-GJ, 54-MH, 1-OT); M-93 (12-AG, 3-BR, 46-
BZ, 16-GR, 9-PH, 7-TR); D-45 (38-CT, 7-TL); ML-256 (12-BC, 116-BT, 13-GL, 25-
IS, 31-NT, 59-VR); T-31 (20-BV, 9-HD, 2-MS); CR-8 (BH); BNT-16 (11-CS, 5-TM); 
B-71. 

Cioarec 553; O-78 (52-DJ, 26-MH); M-71 (15-BR, 23-BZ, 1-CL, 4-DB, 4-GR, 
2-IL, 6-PH, 16-TR); D-11 (CT); ML-262 (8-BC, 54-GL, 4-IS, 169-VR, 27-VS); MR-3 
(SM); T-56 (14-BN, 13-BV, 1-CJ, 22-HD, 2-HG, 4-MS); CR-1 (AR); BNT-9 (TM); B-62. 

Ciubotaru 6714: O-60 (8-DJ, 17-GJ, 5-MH, 17-OT, 13-VL); M-261 (19-AG, 
31-BR, 21-BZ, 11-CL, 72-DB, 24-GR, 26-IL, 43-PH, 14-TR); D-174 (139-CT, 35-TL); 
ML-5251 (1676-BC, 420-BT, 115-GL, 950-IS, 1033-NT, 375-SV, 528-VR, 154-VS); 
MR-47 (41-MM, 6-SM); T-425 (13-AB, 1-BN, 196-BV, 19-CJ, 23-CV, 105-HD, 15-
HG, 23-MS, 30-SB); CR-62 (31-AR, 11-BH, 20-SJ); BNT-110 (22-CS, 88-TM); B-324. 

Ciungu 1776: O-718 (233-DJ, 184-GJ, 112-MH, 76-OT, 113-VL); M-438 (98-
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AG, 8-BR, 97-BZ, 33-CL, 39-DB, 42-GR, 5-IL, 44-PH. 72-TR); D-37 (32-CT, 5-TL); 
ML-136 (20-BC, 12-GL, 2-IS, 6-NT, 26-SV, 70-VR); MR-1 (MM); T-176 (1-AB, 13-
BV, 43-HD, 1-MS, 118-SB); CR-14 (AR); BNT-24 (4-CS, 20-TM); B-232. 
 Ciurdar 407: MR-5 (1-MM, 4-SM); T-122 (8-AB, 2-BN, 14-BV, 82-CJ, 3-
CV, 11-HD, 2-SB); CR-227 (110-AR, 117-BH); BNT-50 (7-CS, 43-TM); B-3. 
 Cizmaru 122: O-1 (DJ); M-24 (1-BZ, 1-CL, 1-DB, 3-IL, 5-PH, 13-TR); D-13 
(7-CT, 6-TL); ML-69 (3-BC, 1-BT, 19-IS, 22-NT, 6-SV, 18-VS); MR-3 (MM); T-3 
(BV); BNT-8 (3-CS, 5-TM); B-1. 
 Cocoșatu 459: O-262 (57-DJ, 35-GJ, 6-MH, 164-OT); M-161 (48-AG, 2-BR, 
12-BZ, 1-CL, 12-DB, 43-GR, 1-IL, 30-PH, 12-TR); D-10 (CT); ML-1 (VS); T-15 (5-
BV, 7-HD, 3-SB); B-10. 
 Codrean 1643: O-1 (GJ); M-4 (1-BZ, 1-CL, 1-DB, 1-GR); D-5 (CT); ML-69 
(2-NT, 67-SV); MR-161 (72-MM, 89-SM); T-344 (18-AB, 2-BN, 26-BV, 38-CJ, 237-
HD, 12-HG, 5-MS, 6-SB); CR-897 (453-AR, 422-BH, 22-SJ); BNT-127 (31-CS, 96-
TM); B-35. 
 Codreanu 9748: O-673 (185-DJ, 84-GJ, 99-MH, 51-OT, 254-VL); M-2035 
(128-AG, 221-BR, 662-BZ, 138-CL, 225-DB, 181-GR, 74-IL, 359-PH, 47-TR); D-325 
(290-CT, 35-TL); ML-4353 (601-BC, 204-BT, 1035-GL, 716-IS, 193-NT, 101-SV, 
365-VR, 1138-VS); MR-264 (96-MM, 168-SM); T-753 (13-AB, 25-BN, 352-BV, 73-
CJ, 24-CV, 139-HD, 37-HG, 16-MS, 74-SB); CR-195 (97-AR, 94-BH, 4-SJ); BNT-213 
(40-CS, 173-TM); B-937. 
 Copilu 400: O-165 (6-GJ, 65-MH, 4-OT, 90-VL); M-32 (1-AG, 12-CL, 19-
PH); D-14 (12-CT, 2-TL); ML-83 (8-BT, 5-GL, 3-IS, 16-NT, 51-VS); T-48 (5-AB, 29-
BV, 2-CJ, 10-HD, 2-SB); BNT-13 (9-CS, 4-TM); B-45. 
 Cotîrlă 404: O-2 (GJ); M-8 (1-AG, 4-DB, 1-GR, 2-PH); D-6 (CT); ML-4 (3-
GL, 1-VS); MR-1 (MM); T-370 (195-AB, 12-BV, 1-CJ, 13-HD, 1-MS, 148-SB); CR-
3 (1-AR, 2-BH); BNT-3 (TM); B-7. 
 Coțofană 1062: O-219 (126-DJ, 19-GJ, 69-OT, 5-VL); M-440 (111-AG, 4-BR, 
6-BZ, 7-CL, 115-DB, 32-GR, 61-IL, 97-PH, 7-TR); D-42 (36-CT, 6-TL); ML-124 (72-
BC, 4-GL, 2-NT, 2-SV, 18-VR, 26-VS); T-206 (6-AB, 2-BN, 15-BV, 2-CJ, 15-HD, 4-
HG, 162-SB); CR-3 (2-BH, 1-SJ); BNT-7 (1-CS, 6-TM); B-21. 
 Croitor 1537: O-9 (3-GJ, 1-MH, 5-VL); M-60 (12-BR, 1-BZ, 160DB, 19-GR, 
3-IL, 5-PH, 4-TR); D-20 (TL); ML-846 (6-BC, 9-BT, 5-GL, 4-IS, 3-NT, 813-SV, 5-VR, 
1-VS); MR-26 (8-MM, 18-SM); T-430 (1-AB, 188-BN, 12-BV, 3-CJ, 1-CV, 16-HD, 
42-HG, 144-MS, 23-SB); CR-24 (19-AR, 5-BH); BNT-70 (53-CS, 17-TM); B-52. 
 Croitoru 19784: O-4114 (1452-DJ, 844-GJ, 558-MH, 615-OT, 645-VL); M-
4876 (465-AG, 439-BR, 686-BZ, 380-CL, 482-DB, 501-GR, 317-IL, 816-PH, 790-TR); 
D-1154 (963-CT, 191-TL); ML-5871 (607-BC, 167-BT, 1278-GL, 801-IS, 446-NT, 
640-SV, 750-VR, 1182-VS); MR-82 (48-MM, 34-SM); T-916 (42-AB, 19-BN, 386-
BV, 26-CJ, 15-CV, 240-HD, 24-HG, 28-MS, 136-SB); CR-114 (62-AR, 45-BH, 7-SJ); 
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BNT-357 (171-CS, 186-TM); B-2300. 
 Cucuruz 211: M-4 (AG); ML-102 (4-BC, 32-BT, 6-GL, 6-IS, 20-NT, 30-SV, 
4-VR); MR-2 (MM); T-15 (HD); CR-3 (AR); BNT-83 (69-CS, 14-TM); B-2. 
 Drăguț 4090: O-1469 (225-DJ, 175-GJ, 247-MH, 508-OT, 314-VL); M-1596 
(425-AG, 152-BR, 68-BZ, 42-CL, 471-DB, 50-GR, 98-IL, 37-PH, 253-TR); D-268 
(253-CT, 15-TL); ML-337 (35-BC, 25-BT, 97-GL, 20-Iș, 2-NT, 22-SV, 46-VR, 104-
VS); MR-7 (6-MM, 1-SM); T-168 (8-AB, 10-BN, 51-BV, 12-CJ, 4-CV, 44-HD, 1-HG, 
2-MS, 36-SB); CR-18 (14-AR, 1-BH, 3-SJ); BNT-129 (61-CS, 68-TM); B-78. 
 Epure 10037: O-2290 (730-DJ, 394-GJ, 459-MH, 359-OT, 348-VL); M-2134 
(435-AG, 223-BR, 153-BZ, 22-CL, 147-DB, 195-GR, 33-IL, 416-PH, 510-TR); D-435 
(344-CT, 91-TL); ML-2591 (198-BC, 533-BT, 349-GL, 502-Iș, 121-NT, 195-SV, 282-
VR, 411-VS); MR-23 (10-MM, 13-SM); T-974 (226-AB, 133-BN, 281-BV, 45-CJ, 21-
CV, 195-HD, 1-HG, 30-MS, 42-SB); CR-91 (65-AR, 8-BH, 18-SJ); BNT-384 (207-CS, 
177-TM); B-1115. 
 Fîntînaru 340: O-20 (19-DJ, 1-MH); M-11 (4-BR, 1-CL, 1-GR, 1-IL, 4-PH); 
D-6 (CT); ML-254 (67-BC, 15-GL, 21-NT, 39-SV, 72-VR, 40-VS); MR-1 (MM); T-
26 (1-BN, 21-BV, 4-HD); BNT-21 (TM); B-1. 
 Fricosu 130: O-2 (OT); M-52 (11-BZ, 36-CL, 5-PH); D-40 (CT); CR-1 (AR); 
BNT-7 (TM); B-28. 
 Frumosu 784: O-246 (45-DJ, 10-GJ, 164-MH, 21-OT, 6-VL); M-171 (1-AG, 
4-BR, 2-BZ, 1-CL, 1-GR, 1-IL, 3-PH, 158-TR); D-86 (46-CT, 40-TL); ML-91 (3-BC, 
40-BT, 40-SV, 5-VR, 3-VS); T-22 (9-BV, 3-CJ, 10-HD); CR-7 (6-AR, 1-BH); BNT-61 
(35-CS, 26-TM); B-100. 
 Gigea 218: O-137 (91-DJ, 4-GJ, 12-MH, 30-OT); D-25 (22-CT, 3-TL); ML-10 
(5-SV, 5-VS); T-14 (4-BV, 3-HD,7-SB); BNT-10 (1-CS, 9-TM); B-22. 
 Gîrbu 196: O-3 (OT); M-59 (41-BR, 6-BZ, 12-PH); D-5 (CT); ML-13 (5-BC, 
7-NT, 1-SV); T-111 (1-AB, 11-CJ, 1-HD, 1-HG, 95-MS, 2-SB); B-59. 
 Iepure 1614: O-90 (6-DJ, 8-GJ, 2-MH, 74-VL); M-34 (4-BR, 23-BZ, 4-DB, 3-
TR); D-8 (CT); ML-17 (11-SV, 6-VR); MR-22 (2-MM, 20-SM); T-854 (198-AB, 25-
BN, 23-BV, 502-CJ, 78-HD, 18-MS, 10-SB); CR-449 (45-AR, 21-BH, 383-SJ); BNT-
87 (9-CS, 78-TM); B-53. 
 Măcelaru 823: O-30 (2-DJ, 28-VL); M-495 (39-AG, 55-BR, 58-BZ, 31-CL, 
66-DB, 18-GR, 103-IL, 116-PH, 9-TR); D-45 (43-CT, 2-TL); ML-10 (3-GL, 4-NT, 3-
VR); MR-17 (4-MM, 13-SM); T-86 (1-AB, 55-BV, 4-CJ, 18-CV, 1-HD, 1-MS, 6-SB); 
CR-4 (AR); BNT-18 (3-CS, 15-TM); B-118. 
 Mălai 778: O-9 (3-DJ, 3-GJ, 1-MH, 2-OT); M-64 (4-AG, 38-BR, 8-CL, 2-GR, 
5-IL, 7-PH); D-42 (13-CT, 29-TL); ML-62 (2-BC, 1-BT, 3-GL, 10-Iș, 44-SV, 2-VR); 
MR-7 (5-MM, 2-SM); T-407 (49-AB, 124-BN, 4-BV, 113-CJ, 2-CV, 20-HD, 41-MS, 
54-SB); CR-80 (13-AR, 46-BH, 21-SJ); BNT-43 (5-CS, 38-TM); B-64. 
 Minciună 1529: O-349 (85-DJ, 105-GJ, 47-MH, 107-OT, 5-VL); M-432 (142-
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AG, 8-BR, 4-BZ, 51-CL, 85-DB, 14-GR, 1-IL, 36-PH, 91-TR); D-99 (60-CT, 39-TL); 
ML-365 (39-BC, 106-BT, 13-GL, 82-IS, 5-NT, 65-SV, 6-VR, 49-VS); T-91 (48-BV, 3-
CJ, 19-HD, 21-SB); CR-3 (AR); BNT-31 (8-CS, 23-TM); B-159. 
 Mîță 834: O-52 (38-DJ, 6-GJ, 3-MH, 4-OT, 1-VL); M-91 (4-AG, 41-BR, 18-
BZ, 7-CL, 3-GR, 1-IL, 9-PH, 8-TR); D-157 (33-CT, 124-TL); ML-420 (95-BC, 36-BT, 
88-GL, 76-NT, 4-SV, 5-VR, 116-VS); MR-1 (MM); T-93 (1-AB, 5-BN, 66-BV, 7-CJ, 
1-CV, 12-HD, 1-SB); CR-5 (2-BH, 3-SJ); BNT-5 (3-CS, 2-TM); B-10. 
 Mîțu 1087: O-386 (57-DJ, 80-GJ, 243-MH, 2-OT, 4-VL); M-78 (1-AG, 6-BR, 
4-BZ, 46-CL, 11-DB, 4-GR, 2-IL, 4-PH); D-60 (55-CT, 5-TL); ML-174 (5-BC, 5-BT, 
25-GL, 1-NT, 17-SV, 121-VR); MR-1 (SM); T-75 (9-AB, 10-BV, 3-CJ, 38-HD, 6-MS, 
9-SB); CR-19 (15-AR, 4-BH); BNT-277 (148-CS, 129-TM); B-17. 
 Mușat 13525: O-939(212-DJ, 21-GJ, 149-MH, 421-OT, 136-VL); M-8449 
(763-AG, 1199-BR, 1529-BZ, 697-CL, 753-DB, 467-GR, 829-IL, 1564-PH, 648-TR); 
D-971 (746-CT, 225-TL); ML-1904 (192-BC, 16-BT, 806-GL, 10-IS, 197-NT, 25-SV, 
611-VR, 47-VS); MR-19 (17-MM, 2-SM); T-586 (18-AB, 11-BN, 325-BV, 26-CJ, 4-
CV, 42-HD, 4-HG, 20-MS, 136-SB): CR-74 (22-AR, 42-BH, 10-SJ); BNT-177 (36-CS, 
141-TM); B-406. 
 Nădrag 451: O-92 (5-DJ, 44-GJ, 42-MH, 1-VL); M-161 (20-AG, 6-BR, 6-BZ, 
3-CL, 3-DB, 7-GR, 59-IL, 57-TR); D-151 (110-CT, 41-TL); ML-1 (GL); T-29 (3-BV, 
1-CJ, 22-HD, 3-MS); CR-5 (SJ); BNT-6 (CS); B-6. 
 Nătărău 257: O-62 (53-DJ, 8-OT, 1-VL); M-178 (5-AG, 3-PH, 170-TR); ML-
3 (GL); MR-1 (SM); T-6 (SB); B-7. 
 Ocoș 116: T-71 (2-BV, 5-CJ, 50-HD, 10-MS, 4-SB); CR-35 (AR); BNT-9 
(TM); B-1. 
 Panciuc 550: O-2 (MH); M-11 (7-AG, 4-IL); D-4 (2-CT, 2-TL); ML-439 (32-
BT, 200-IS, 6-NT, 197-SV, 1-VR, 3-VS); MR-7 (MM); T-28 (14-BV, 11-CJ, 1-CV, 1-
HG, 1-MS); CR-8 (AR); BNT-31 (5-CS, 26-TM); B-20. 
 Pantalon 188: M-6 (5-BR, 1-PH); D-2 (CT); ML-148 (26-BT, 79-IS, 34-NT, 
1-SV, 8-VS); T-12 (9-BV, 3-CJ); B-20. 
 Papuc 4552: O-722 (206-DJ, 197-GJ, 37-MH, 240-OT, 42-VL); M-1207 (116-
AG, 321-BR, 321-BZ, 37-CL, 59-DB, 18-GR, 58-IL, 224-PH, 53-TR); D-253 (203-CT, 
50-TL); ML-1341 (95-BC, 102-BT, 106-GL, 163-IS, 136-NT, 407-SV, 101-VR, 231-
VS); MR-1 (MM); T-581 (1-AB, 5-BN, 158-BV, 100-CJ, 123-CV, 71-HD, 10-HG, 74-
MS, 39-SB); CR-45 (27-AR, 9-BH, 9-Aj); BNT-66 (22-CS, 44-TM); B-336. 
 Pădurean 3258: O-44 (5-DJ, 15-GJ, 13-MH, 9-OT, 2-VL); M-45 (21-AG, 1-
BR, 3-BZ, 2-IL, 16-PH, 2-TR); D-13 (6-CT, 7-TL); ML-303 (9-BC, 1-BT, 5-GL, 78-
NT, 137-SV, 73-VS); MR-26 (4-MM. 22-SM); T-2068 (723-AB, 3-BN, 45-BV, 230-
CJ, 613-HD, 9-HG, 231-MS, 214-SB); CR-479 (162-AR, 92-BH); BNT-259 (104-CS, 
155-TM); B-21. 
 Pădureanu 2216: O-1027 (782-DJ, 39-GJ, 168-MH, 17-OT, 20-VL); M-209 
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(51-AG, 6-BR, 15-BZ, 24-CL, 58-DB, 11-GR, 17-IL, 10-PH, 17-TR); D-107 (75-CT, 
32-TL); ML-478 (349-BC, 7-BT, 4-GL, 40-IS, 46-NT, 12-SV, 4-VR, 16-VS); MR-27 
(10-MM, 17-SM); T-189 (70-AB, 4-BN, 25-BV, 16-CJ, 4-CV, 39-HD, 4-HG, 1-SJ); 
CR-43 (20-AR, 22-BH, 1-SJ); BNT-70 (36-CS, 34-TM); B-66. 

Perja 158: M-54 (AG); ML-2 (1-IS, 1-SV); T-69 (34-AB, 19-BV, 7-CJ, 2-HD, 
7-MS); CR-8 (AR); B-25. 

Perju 2193: O-34 (17-DJ, 11-GJ, 1-OT, 5-VL); M-73 (6-AG, 3-BR, 4-BZ, 7-
DB, 10-GR, 4-IL, 37-PH, 2-TR); D-62 (57-CT, 5-TL); ML-1652 (375-BC, 68-BT, 110-
GL, 521-IS, 140-NT, 96-SV, 24-VR, 318-VS); T-147 (6-AB, 73-BV, 4-CJ, 33-HD, 1-
MS, 30-SB); CR-16 (14-AR, 2-BH); BNT-46 (18-CS, 28-TM); B-163. 

Pipirig 274: M-1 (BR); ML-249 (14-BT, 229-IS, 4-SV, 2-VS); T-8 (BV); B-
16. 

Pisică 2306: O-386 (268-DJ, 90-OT, 28-VL); M-1230 (84-AG, 382-BR, 18-
BZ, 24-CL, 136-DB, 127-GR, 16-IL, 37-PH, 406-TR); D-238 (222-CT, 16-TL); ML-84 
(5-BC, 14-BT, 55-GL, 50-IS, 5-NT, 1-VR, 4-VS); MR-2 (MM); T-39 (20-BV, 1-CJ, 
10-HD, 8-SB); BNT-24 (3-CS, 21-TM); B-253. 

Pleșuvu 322: M-7 (1-BZ, 3-DB, 2-IL, 1-PH); D-1 (CT); ML-292 (190-BC, 5-
GL, 16-IS, 3-NT, 78-VS); T-4 (1-AB, 1-BV, 1-CV, 1-HD); BNT-18 (7-CS, 11-TM). 

Pletosu 679: M-120 (45-AG, 10-BR, 1-BZ, 5-GR 3-IL, 49-PH, 7-TR); D-23 
(13-CT, 10-TL); ML-437 (120-BC, 56-GL, 16-IS, 30-NT, 107-SV, 6-VR, 102-VS); T-
33 (31-BV, 1-HD, 1-SB); CR-1 (AR); BNT-11 (TM); B-54. 

Porumb 3634: O-27 (9-GJ, 8-MH, 3-OT, 7-VL); M-650 (49-AG, 63-BR, 384-
BZ, 21-CL, 36-DB, 1-GR, 36-IL, 58-PH, 2-TR); D-28 (25-CT, 3-TL); ML-720 (151-
BC, 7-BT, 360-GL, 30-IS, 23-NT, 7-SV, 94-VR, 48-VS); MR-140 (131-MM, 9-SM); 
T-830 (28-AB, 4-BN, 201-BV, 455-CJ, 5-CV, 38-HD, 1-HG, 36-MS, 62-SB); CR-1036 
(50-AR, 326-BH, 660-SJ); BNT-56 (12-CS, 44-TM); B-147. 

Porumbel 699: O-139 (5-DJ, 55-GJ, 52-OT, 27-VL); M-279 (22-AG, 5-BZ, 
231-CL, 2-DB, 11-IL, 7-PH, 1-TR); D-29 (26-CT, 3-TL); ML-8 (7-GL, 1-IS); T-36 (16-
AB, 5-BV, 5-CJ, 8-HD, 2-HG); CR-10 (AR); BNT-11 (5-CS, 6-TM); B-187. 

Potecă 367: O-18 (1-DJ, 1-GJ, 10-MH, 6-VL); M-311 (6-AG, 28-BR, 128-BZ, 
5-CL, 3-IL, 84-PH, 57-TR); D-4 (CT); ML-4 (BC); T-23 (13-BV, 2-CV, 5-HD, 3-SB); 
B-7. 

Priceputu 538; O-76 (74-DJ, 2-MH); M-310 (5-AG, 251-BR, 25-BZ, 13-CL, 
3-DB, 5-GR, 1-IL, 2-PH, 5-TR); D-53 (50-CT, 3-TL); ML-22 (2-BC, 12-GL, 6-IS 
5-VR); T-11 (BV); CR-3 (BH); BNT-2 (1-CS, 1-TM); B-61. 

Prisăcaru 704: O-14 (1-DJ, 1-GJ, 4-OT, 8-VL); M-97 (1-AG, 5-BR, 10-BZ, 8-
CL, 12-DB, 5-GR, 16-IL, 32-PH, 5-TR); D-54 (43-CT, 11-TL); ML-370 (82-BC, 16-
BT, 42-GL, 126-IS, 21-NT, 6-SV, 19-VR, 58-VS); MR-16 (7-MM, 9-SM); T-84 (3-AB, 
4-BN, 37-BV, 10-CJ, 13-HD, 2-HG, 15-SB); CR-7 (3-AR, 3-BH, 1-SJ); BNT-42 (20-
CS, 22-TM); B-20. 
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 Prună 4665: O-1509 (492-DJ, 240-GJ, 164-MH, 542-OT, 71-VL); M-1417 
(70-AG, 39-BR, 261-BZ, 32-CL, 63-DB, 159-GR, 49-IL, 345-PH, 399-TR); D-126 
(120-CT, 6-TL); ML-687 (19-BC, 3-BT, 228-GL, 106-IS, 214-NT, 9-SV, 57-VR, 51-
VS); MR-198 (192-MM, 6-SM); T-210 (7-AB, 2-BN, 120-BV, 8-CJ, 55-HD, 6-HG, 1-
MS, 11-SB); CR-25 (18-AR, 7-BH); BNT-75 (25-CS, 50-TM); B-418. 
 Pruncu 214: O-1 (OT); M-10 (1-BR, 1-BZ, 5-CL, 3-TR); D-1 (CT); ML-154 (48-
BC, 12-BT, 14-IS, 56-NT, 1-SV, 15-VR, 8-VS); T-8 (4-HD, 3-HG, 1-SB); BNT-4 (TM); 
B-36. 
 Puțaru 383: O-2 (VL); M-291 (13-AG, 34-BR, 24-CL, 34-DB, 35-GR, 45-IL, 
66-PH, 40-TR); ML-65 (2-GL, 62-VR, 1-VS); T-2 (1-CJ, 1-SB); B-23., 
 Rogoz 1910: O-234 (141-DJ, 31-GJ, 10-MH, 5-OT, 47-VL); M-278 (3p-AG, 
20-BR, 148-BZ, 80-CL, 2-GR, 18-IL, 3-PH, 4-TR); D-53 (44-CT, 9-TL); ML-441 (99-
BC, 18-BT, 159-GL, 11-IS, 14-NT, 5-SV, 107-VR, 28-VS); MR-324 (185-MM, 139-
SM); T-337 (11-AB, 163-BV, 51-CJ, 2-CV, 20-HD, 4-HG, 27-MS, 59-SB); CR-56 (10-
AR, 7-BH, 39-SJ); BNT-12 (1-CS, 11-TM); B-175. 
 Sabău 10895: O-45 (17-DJ, 11-GJ, 1-MH, 6-OT, 10-VL); M-79 (12-AG,  
9-BR, 9-BZ, 4-CL, 7-DB, 1-GR, 4-IL, 32-PH, 1-TR); D-56 (48-CT, 8-TL); ML-1094 
(908-BC, 32-BT, 23-GL, 31-IS, 34-NT, 25-SV, 30-VR, 11-VS); MR-1290 (421-MM, 
869-SM); T-3946 (437-AB, 417-BN, 174-BV, 1528-CJ, 25-CV, 244-HD, 75-HG, 8 
54-MS, 192-SB); CR-3514 (567-AR, 2336-BH, 611-SJ); BNT-471 (100-CS, 371-TM); 
B-400. 
 Speriatu 912: O-353 (88-DJ, 117-GJ, 3-MH, 72-OT, 73-VL); M-232 (11-AG, 
1-BR, 1-BZ, 83-CL, 5-DB, 63-GR, 6-PH, 62-TR); D-40 (18-CT, 22-TL); ML-38 (2-BT, 
3-GL, 1-IS, 31-VR, 1-VS); MR-1 (MM); T49 (2-AB, 13-BV, 1-CV, 21-HD, 12-SB); 
BNT-2 (TM); B-197. 
 Stuparu 3462: O-1416 (473-DJ, 98-GJ, 409-MH, 298-OT, 138-VL); M-1095 
(223-AG, 9-BR, 183-BZ, 38-CL, 90-DB, 41-GR, 23-IL, 199-PH, 289-TR); D-166 (136-
CT, 30-TL); ML-114 (6-BC, 64-GL, 24-IS, 4-NT, 8-SV, 4-VR, 4-VS); MR-17 (15-
MM, 2-SM); T-174 (25-AB, 27-BV, 20-CJ, 40-HD, 1-HG, 35-MS, 26-SB); CR-52 (23-
AR, 24-BH, 5-SJ); BNT-66 (37-CS, 29-TM); B-362. 
 Surugiu 4085: O-575 (360-DJ, 38-GJ, 83-MH, 530OT, 410VL); M-738 (54-
AG, 24-BR, 51-BZ, 4-CL, 77-DB, 145-GR, 119-IL, 42-PH, 222-TR); D-119 (CT); ML-
1767 (253-BC, 407-BT, 156-GL, 387-IS, 207-NT, 130-SV, 43-VR, 184-VS); MR-7 
(SM); T-232 (10-AB, 79-BV, 24-CJ, 4-CV, 103-HD, 2-HG, 10-SB); CR-18 (12-AR, 1-
BH, 5-SJ); BNT-135 (40-CS, 95-TM); B-494. 
 Șoavă 519: O-332 (29-DJ, 6-GJ, 148-MH, 90-OT, 59-VL); M-115 (34-AG, 1-
BZ, 4-DB, 70-GR, 2-PH, 4-TR); D-48 (37-CT, 11-TL); ML-2 (GL); T-10 (1-CJ, 9-HD); 
CR-3 (AR); BNT-4 (CS); B-5. 
 Șoșoi 592: O-377 (65-DJ, 163-GJ, 55-MH, 53-OT, 41-VL); M-4 (1-AG, 1-GR, 
1-PH, 1-TR); D-24 (CT); ML-103 (2-BC, 9-BT, 4-GL, 16-IS, 29-NT, 43-SV); T-36 (3-
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AB, 7-BV, 2-CJ, 6-HD, 9-MS, 9-SB); BNT-33 (16-CS, 17-TM); B-15. 
Tenchiu 177: M-55 (5-AG, 8-CL, 5-DB, 37-PH); D-1 (CT); ML-87 (44-BC, 

32-BT, 4-IS, 7-NT); MR-1 (MM); T-16 (1-BN, 7-BV, 1-CV, 4-HD, 3-HG); BNT-6 
(CS); B-11. 

Tîmpu 571: O-3 (1-GJ, 1-MH, 1-VL); M-19 (3-AG, 9-BR, 1-CL, 3-DB, 1-PH, 
2-TR); D-46 (44-CT, 2-TL); ML-244 (205-BC, 1-BT, 11-GL, 7-NT, 2-SV, 2-VR, 16-
VS); T-38 (2-AB, 1-BN, 12-BV, 2-CJ, 2-CV, 17-HD, 1-HG, 1-MS); CR-8 (2-AR, 6-
BH); BNT-208 (195-CS, 13-TM); B-5. 

Tîrnăcop 195: O-7 (5-OT, 2-VL); M-146 (1-AG, 6-DB, 5-GR, 3-PH, 131-TR); 
D-11 (9-CT, 2-TL); ML-10 (6-BC, 4-VS); T-10 (4-BV, 1-CV, 5-HD); BNT-1 (TM); 
B-10. 

Tontu 151: O-40 (13-DJ, 9-GJ, 6-MH, 6-OT, 6-VL); M-15 (8-AG, 1-DB, 5-
GR, 1-TR); ML-87 (3-BC, 21-GL, 9-SV, 54-VR); T-6 (HG); CR-2 (AR); B-1. 

Topor 2129: O-107 (26-DJ, 2-GJ, 79-MH); M-513 (35-AG, 216-BR, 99-BZ, 
88-CL, 7-DB, 9-GR, 10-IL, 43-PH, 6-TR); D-172 (121-CT, 51-TL); ML-546 (21-BC, 
11-BT, 62-GL, 43-IS, 58-NT, 4-SV, 109-VR, 238-VS); MR-4 (SM); T-357 (57-AB, 18-
BV, 2-CJ, 193-HD, 14-HG, 66-MS, 7-SB); CR-152 (151-AR, 1-BH); BNT-62 (12-CS, 
50-TM); B-216. 

Țarcă 667: O-19 (VL); M-22 (3-AG, 2-CL, 1-DB, 3-GR, 3-IL, 10-PH); D-2 
(CT); ML-334 (21-BC, 18-BT, 40-NT, 231-SV, 24-VS); T-253 (19-AB, 133-BN, 7-BV, 
2-CJ, 13-HD, 3-HG, 50-MS, 26-SB); CR-9 (1-AR, 4-BH, 4-SJ); BNT-26 (4-CS, 22-
TM); B-2. 

Țiu 382: O-169 (5-DJ, 87-GJ, 68-MH, 1-OT, 8-VL); M-36 (1-AG, 10-BZ, 1-
CL, 5-DB, 8-GR, 10-PH, 1-TR); D-13 (11-CT, 2-TL); ML-97 (8-BC, 51-GL, 5-NT, 20-
VR, 13-VS); MR-2 (SM); T-45 (1-AB, 23-BV, 2-CV, 19-HD); CR-5 (4-AR, 1-Sj); 
BNT-10 (5-CS, 5-TM); B-5. 

Țîncu 527: O-4 (1-GJ, 2-OT, 1-VL); M-297 (11-AG, 29-BR, 2-BZ, 8-CL, 194-
DB, 18-GR, 16-PH, 19-TR); D-5 (CT); ML-190 (175-BC, 1-BT, 9-GL, 3-IS, 1-SV, 1-
VS); T-15 (4-BV, 1-HD, 8-MS, 2-SB); CR-1 (AR); BNT-10 (8-CS, 2-TM); B-5. 

Uliu 149: O-102 (48-DJ, 11-GJ, 2-VL, 41-MH); ML-18 (12-BC, 4-BT, 2-VS); 
T-19 (HD); BNT-7 (TM); B-3. 

Văcar 623: M-3 (PH); D-2 (CT); ML-2 (BC); MR-8 (6-MM, 2-SM); T-591 
(25-AB, 50-BN, 33-BV, 143-CJ, 12-HD, 164-MS, 164-SB); CR-5 (AR); BNT-12 (TM). 

Văcaru 3188: O-1369 (317-DJ, 300-GJ, 372-MH, 50-OT, 330-VL); M-1069 
(267-AG, 23-BR, 130-BZ, 34-CL, 121-DB, 105-GR, 9-IL, 226-PH, 154-TR); D-84 (59-
CT, 25-TL); ML-278 (157-BC, 8-BT, 16-GL, 39-IS, 29-NT, 2-SV, 11-VR, 16-VS); 
MR-6 (1-MM, 5-SM); T-247 (18-AB, 63-BV, 7-CJ, 12-CV, 94-HD, 1-HG, 1-MS, 51-
SB); CR-22 (17-AR, 5-BH); BNT-69 (44-CS, 25-TM); B-44. 

Vizitiu 4615: O-573 (269-DJ, 41-GJ, 116-MH, 93-OT, 54-VL); M-714 (109-
AG, 36-BR, 130-BZ, 26-CL, 94-DB, 68-GR, 78-IL, 99-PH, 74-TR); D-121 (99-CT, 22-
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TL); ML-2411 (487-BC, 297-BT, 161-GL, 454-IS, 121-NT, 407-SV, 197-VR, 287-VS); 
MR-3 (MM); T-236 (4-AB, 4-BN, 61-BV, 11-CJ, 8-CV, 109-HD, 6-HG, 8-MS, 25-SB); 
CR-31 (22-AR, 9-BH); BNT-120 (57-CS, 63-TM); B-406. 
 Vîlvoi 509: O-345 (175-DJ, 28-GJ, 36-MH, 28-OT, 78-VL); M-95 (8-AG, 19-BR, 
17-DB, 6-GR, 15-PH, 30-TR); D-16 (CT); T-4 (2-BV, 2-SB); BNT-39 (15-CS, 24-TM);  
B-10. 
 Vîrlan 5318: O-438 (125-DJ, 161-GJ, 56-MH, 54-OT, 42-VL); M-567 (37-AG, 
37-BR, 129-BZ, 4-CL, 240-DB, 12-GR, 38-IL, 37-PH, 33-TR); D-163 (137-CT, 26-
TL); ML-3368 (669-BC, 129-BT, 743-GL, 145-IS, 562-NT, 224-SV, 261-VR, 735-VS); 
MR-8 (1-MM, 7-SM); T-395 (8-AB, 7-BN, 186-BV, 26-CJ, 9-CV, 111-HD, 9-HG, 7-
MS, 32-SB); CR-19 (16-AR, 3-BH); BNT-143 (33-CS, 110-TM); B-117. 
 Voinicu 152: O-59 (42-DJ, 5-MH, 10-OT, 2-VL); M-35 (5-AG, 5-BR, 17-CL, 
8-IL); ML-10 (4-GL, 4-IS, 2-Vr); T-27 (18-BV, 2-CV, 5-HD, 2-SB); CR-7 (AR); B-14.  
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 SURSE 
BDAR = Baza de date antroponimice a României, constituită la Laboratorul de cercetări 

onomastice de la Facultatea de Litere a Universității din Craiova în 1994, pe 
baza datelor puse la dispoziție pe suport electronic de Inspectoratele județene de 
poliție, Serviciul de evidență a populației (BDAR). 


